
О КАРТ ЗАУРАЛЬСКИХЪ СТЕПЕЙ,
ИЗДАННОЙ ВЪ БЕРЛИН .

____

Изв стный ерманс ій ученый,
Циммерманъ, издалъ въ прошломъ оду, въ
Берлин , арту зауральс ихъ степей подъ
названіемъ: «Планъ Театра Войны Россіи
съ Хивою и Гео рафичес ій Анализъ» и пр.
(Entwurf des Kriegstheaters Russland‘s
gegen Chiwa und Geographische Analyse etc.
Берлинъ. 1840). Эта арта съ
объяснительными ъ ней приложеніями,
плодъ н мец а о прилежанія и
добросов стности, представляетъ на
одномъ лист бума и толь о
о ончательную, лицевую сторону
дол овременна о труда и мно ихъ
изъис аній; надобно знать по опыту
подобныя работы, чтобъ обсудить, по
первому вз ляду, че о стљялъ
о ончательный трудъ этотъ сочинителю,
с оль о надобно было работать, чтобъ
на онецъ представить общему суду арту
эту въ томъ вид , а ъ она есть. Вотъ
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точ а, съ оторой должно смотр ть на
подобное произведеніе.

Карта издана въ Берлин , а у насъ еще
подобной вещи н тъ; у насъ все еще ходятъ
по ру амъ арты: шестилистовая и Средней
Азіи.

Но, отдавъ арт Циммерманна полную
справедливость, а ъ произведенію
усидчива о труда и начитанности, с ажемъ
напередъ, что хорошая и в рная арта
Зауральс ой Степи еще ни д не можетъ
быть составлена, т мъ мен е въ Берлин .

Карта степи, то–есть арта та о о
пространства, на оторомъ лазу нашему
нельзя опознаться по ородамъ, селеніямъ
и м стеч амъ, связаннымъ взаимною с тью
дорљ ъ и сообщеній, — это задача трудная,
требующая особыхъ соображеній.
Множество сухихъ и мо рыхъ, орь ихъ,
пр сныхъ и соленыхъ р че ъ, ручьевъ,
родни овъ, олодцевъ, ямъ, озеръ и
лужицъ — солонцы, рязи, пес и, линистыя
суходолья, холмы, бу ор и, сырты (*), едва
зам тныя возвышенія и с лоны, изволо и,
равнины, овра и, провалы, — на онецъ даже
                     
(*) Сыртъ, — это возвышенность, разд ляющая воды.



О КАРТ ЗАУРАЛЬСКИХЪ СТЕПЕЙ, ИЗДАННОЙ ВЪ БЕРЛИН 3

рощица, полдюжины деревьевъ, мо ила,
ур анъ, развалившійся изъ сырца
сложенный памятни ъ или олубецъ — вотъ
все, чтљ встр чаетъ лазъ очева о
обитателя въ степи этой, все, чему дано
названіе, а сл довательно этими же
предметами о раничивается и то, что мы
можемъ нанести на арту и отъис ать на
ней. Но а имъ образомъ выразить,
вы азать все это на ео рафичес ой арт ,
а ъ нанести и внятно обозначить вс эти
предметы? Для это о по– райней–м р
необходимо сочинителю арты знать во
всей подробности ъ чему, ъ а ому
именно предмету относится аждое
названіе; а д добыть подобныхъ
св д ній? Дал е, а ая возможность для
иностранца распутать нашу доморощенную
алиматью ис аженныхъ названій,
нарицательныхъ и собственныхъ именъ,
сшитыхъ ое– а ъ изъ русс ихъ и
татарс ихъ, малоизв стна о въ Европ
нар чія, словъ? Тау — ора, ташъ — амень,
бута ъ — овра ъ, була ъ — лючъ,
родни ъ, ссу — вода, уль — озеро,
уду ъ — олодезь, ссу–атъ — водопой,
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умъ — песо ъ, ат ылъ — линистый
суходолъ, ссуръ — солонецъ, бур асъ —
ржавое болото, и множество дру ихъ
общихъ или нарицательныхъ именъ
русс ихъ, ир изс ихъ и даже
мон ольс ихъ или алмыц ихъ, переходятъ
съ арты на арту подъ видомъ именъ
собственныхъ; невыразимыя европейс ими
азбу ами, непроизносимыя для
за раничныхъ устъ и ортани слова,
бываютъ все да ис ажены, подм нены
дру ими, схожими, или переиначены до
то о, что ихъ узнать невозможно; самые
незначительные предметы, оторые, по
разм ру своему, ни оимъ образомъ не
мо утъ быть нанесены на арту, или по
сравнительной ничтожности своей м ста не
заслуживаютъ, расписываются нер д о
рупными, прописными бу вами, а ъ одн
столицы на артахъ европейс ихъ; названія,
принадлежащія смежнымъ, на т сной
арт , урочищамъ, перем шиваются,
ино да обм ниваются, и мы, обознавшись и
не понимая нарицательна о названія,
пишемъ на овра — ора, а на ор озеро,
или пес и; та имъ образомъ р ч и
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превращаются въ мо илы, а топи въ
суходолъ. Все это, ажется, неминуемыя
по р шности для вся а о, то возьмется за
составленіе арты степей нашихъ.

У очевыхъ народовъ вся ому м сту, не
толь о вся ому прим тному урочищу,
дается названіе; нер д о на одной
вадратной верст найдется до десят а и
бол е обозначенныхъ именемъ прим тъ.
Нанести все это на арту невозможно; а
между–т мъ аждое, и самое ничтожное по
виду урочище, можетъ быть, относительно,
важно и прим чательно: поэтому,
недостато ъ м стныхъ св д ній
необходимо заставитъ васъ упустить
важн йшее и поставить на м сто е о
предметы ничтожные. Но от уда взять
необходимыя св д нія эти? Точе ъ между
Яи омъ и Сыромъ или Аму, д стояла
о да нибудь мензула и столи ъ
съемщи а — точе ъ та ихъ немно о; толь о
въ самое недавнее время стали
пользоваться частыми походами и поис ами
въ степь для подробныхъ, по возможности,
съемо ъ; широты и дол оты урочищъ еще
мен е изв стны; однимъ словомъ, арта
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Турана и Средней–Азіи основывается
большею частію на распросахъ и
разс азахъ, и потому въ ней ораздо бол е
воображенія, ч мъ истины. И та ъ,
сообразивъ вс затрудненія и препятствія
эти, должны мы оворить съ
признательностію и уваженіемъ о вся омъ
труд , оторый можетъ бол е или мен е
способствовать ъ устраненію это о в чна о
марева, лежаща о для насъ, а ъ
непроницаемое или ис ажающее предметы
по рывало, на обширн йшихъ въ мір
степяхъ, на степяхъ Турана.

Если, посл это о предисловія, бросимъ
вз лядъ на арту Циммермана, то онечно
должны сознаться, что вс препятствія и
затрудненія, о оторыхъ мы оворили,
им ли довольно значительное на нее
вліяніе. Но арта степей этихъ, безъ
по р шностей, столь т сно связанныхъ съ
д ломъ, была бы истиннымъ дивомъ,
потому–что ее мо ла бы создать одна
волшебная сила. Почти вс русс ія арты,
оторыми по–необходимости пользовался
сочинитель, уползли бы ц ли омъ съ лазъ
нашихъ, если бы вс ошиб и, по р шности,
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опис и и опечат и на нихъ ожили. Каждому
свое; воздадимъ же должное и нашимъ
земля амъ, а потомъ не пощадимъ и
чужестранца. Карта . Левшина, на–
прим ръ, не смотря на заслу и и
достоинства подобна о труда, ни а ъ не
можетъ изб жать это о обща о порицанія;
вы найдете въ ней немно о–д йствительно
исправленна о, — мно о, противу дру ихъ
артъ, прибавленна о, но за то и не мало
перепутанна о, ошибочна о. Еслибъ
сочинителя статьи этой заставили издать
арту Турана, то и она, онечно, не мо ла
бы служить образцовою, и въ ней было бы
мно о ошибо ъ и по р шностей; причины
этому объяснены выше — но онъ и не
берется не за свое д ло, а хочетъ толь о
у азать на т по р шности, оторыя ему,
по обстоятельствамъ, ближе изв стны,
чтобъ предупредить повтореніе ихъ на
дру ихъ артахъ; хочетъ та же по азать
иностранцамъ, что труды ихъ ц нятся и
уважаются у насъ, особенно если они
асаются наше о отечества, а трудъ
Циммермана стоитъ то о, чтобъ е о
разсмотр ть поближе, не довольствуясь
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отзывомъ въ общихъ выраженіяхъ, безъ
вся а о разбора и ритичес ой оц н и.

Напередъ все о спрошу: можно ли, при
составленіи арты степи, пустыни, принять
за основаніе одни и т же общія правила,
оторыми ру оводствуются при составленіи
арты жилыхъ, ос длыхъ м стъ? Если я
рас ину арту русс ихъ уберній, то знаю
уже, что именно означаютъ вс имена и
названія; я не толь о вижу, д р а и д
ородъ, но по однимъ принятымъ зна амъ
вижу д ородъ столичный, убернс ій,
у здный, село, ямъ, деревня — словомъ,
знаю уда и чему принадлежитъ названіе,
что именно оно означаетъ. Не то бываетъ
съ нашими артами степи; тамъ д ло иное:
мы подчасъ лядимъ на нихъ, а ъ на
итайс ія письмена, и не знаемъ, чтљ та ое
передъ нами: ц лый листъ исписанъ
варварс ими названіями — и толь о. Вотъ
почему, ажется, было бы необходимо
разобрать и понять напередъ, а іе
урочища и предметы именно на арт
пом щены, что они означаютъ, а потомъ
принять та же постоянные зна и для нихъ
и придавать ихъ вс мъ названіямъ; арта
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сд лалась бы отъ это о вразумительн е,
понятн е, и аждый зналъ бы, относится ли
названіе ъ р ч , или ъ увалу, или ъ
овра у, ъ пес у, мо ил и проч. Для это о,
онечно, необходимо знать по–русс и, по–
татарс и, и сверхъ то о им ть подъ ру ой
опытныхъ и хорошихъ вожа овъ степныхъ,
оторые мо ли бы объяснить вся ое по
этому предмету недоум ніе. На арт
Циммермана есть н с оль о, — немно о, —
знач овъ, но они почти вс составляютъ
тайну сочинителя; объясненіе для большей
части ихъ не приложено; ром то о мы
находимъ во мно ихъ м стахъ у
однородныхъ предметовъ различные зна и,
и наоборотъ. Еще, азалось бы, не должно
вовсе расчерчивать подобную арту
хребтами и орами, за ис люченіемъ разв
хорошо–изв стныхъ, д йствительно–
снятыхъ пространствъ, потому–что вс
оры, хребты, узлы и отро и эти выросли въ
воображеніи сочинителей артъ и
плодовитомъ на подобныя у рашенія
арандаш ихъ. На арт Циммермана,
ром то о, вс оры отт нены въ одну
м ру, въ одну высоту, начиная отъ
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Му оджара, Свинцовыхъ Горъ и Чин а до
едва–зам тныхъ возвышенностей по
теченію ручьевъ и р че ъ.

Сочинитель избралъ для арты своей
прое цію Мер атора, а ъ самъ оворитъ,
для то о толь о, что ее ле че, удобн е
прим нить. Мер атора прое ція удобна для
артъ морс ихъ, потому–что развертываетъ
поверхность земна о шара въ та ую
плос ость, по оторой урсъ или ходъ
орабля можно про ладывать прямою
чертою, а это необходимое условіе для
вс хъ морс ихъ артъ. Но прое ція эта
ис ажаетъ, а ъ ив стно, вс очер и,
потому–что переноситъ ихъ съ поверхности
шара на поверхность цилиндра; аждая
паралель или широта требуетъ особа о
масштаба, и при общемъ вз ляд на арту
нельзя получить в рна о понятія о
взаимныхъ отношеніяхъ разстояній.
Причины эти, ажется, мо ли бы побудить
сочинителя арты избрать прое цію Бона,
или дру ую, употребительную въ артахъ
ео рафичес ихъ, т мъ бол е, что арта
степи содержитъ бол е радусовъ широты,
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ч мъ дол оты, и ром то о, принадлежитъ
пространству, удаленному отъ э ватора.

Въ особо–отпечатанныхъ объясненіяхъ
арты (Geographische Analyse), мы
находимъ таблицу астрономичес и–
опред ленныхъ точе ъ. Трудно понять, на
чемъ именно основывается выборъ
означенныхъ зд сь м стъ. Можно бы
предпола ать, что таблица эта содержитъ
перечень вс хъ астрономичес и–
опред ленныхъ точе ъ, входящихъ въ
пространство арты; но мы находимъ тутъ,
между–прочимъ, и приблизительныя
широты и дол оты, снятыя явнымъ
образомъ толь о съ дру ихъ артъ; а ое
же преимущество заслуживаютъ именно эти
точ и, а ое особенное дов ріе, и на чемъ
основывается подобный выборъ? Во
вся омъ случа , ажется, м ста, оторыхъ
широта и дол ота снята съ артъ, не мо утъ
находиться въ таблиц опред леній
астрономичес ихъ. Дал е, для че о
за адочныя дол оты восточныхъ писателей
внесены на таблиц этой въ рафу:
«Восточная дол ота отъ Парижа»? Если
сравнимъ, по таблиц этой, дол оты Хивы и
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Ховарезма, — чтљ, в роятно, одно и то же,
то находимъ, что въ Ханств Хивинс омъ
должно быть по– райней–м р
30° дол оты!! На онецъ, въ таблиц этой
есть нев рности, оторыя, по роду ихъ,
нельзя отнести ъ опечат амъ; на–
прим ръ: Калмы ова лежитъ, по
опред ленію Вишневс а о, подъ 69° 30', 18”
дол оты отъ Ферро; вм сто это о находимъ
по таблиц , по перевод на меридіанъ
Ферро: 69°, 18', съ пом т ою: «опред лено
одометромъ Гебеля». Можно ли
предпочитать наблюденія одометричес ія
астрономичес имъ, и еще та о о
знаменита о астронома? Оренбур ъ
по азанъ под 59” широты, вм сто 31”;
посл днее опред леніе нын , при новыхъ
наблюденіяхъ, о азалось чрезвычайно–
точнымъ. Сарайчи ъ нанесенъ, по арт
Гебеля, подъ дол отою 49°, 33'; а между–
т мъ давно уже изв стно, что дол ота
Сарайчи а составляетъ 49°, 23', 47”.
Ру оводство Шуберта и пр. С.П.б. 1826,
изданное, сверхъ–то о еще на н мец омъ
язы , по–видимому не принято
сочинителемъ арты въ ру оводство, а
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между–т мъ, оно содержитъ важныя и
необходимыя для подобныхъ работъ
св д нія.

Путь Рыч ова (*) названъ важнымъ или
зам чательнымъ (wichtig) и нанесенъ на
арту. Въ та омъ случа , остается толь о
нанести та же и зам чательную р ч у,
описанную Рыч овымъ во всей
подробности; она б житъ безъ о ляд и
довольно– руто въ ору. Вс разс азы
Рыч ова до то о неточны,
неопред лительны, ничтожны и
неосновательны, что нельзя сл довать за
путемъ е о по арт , а и то о мен е нанести
путь этотъ во всей е о подробности.

Разстояніе отъ Оренбур а до Хивы, по
всей в роятности, бол е, ч мъ пола аетъ
Циммерманъ, т. е. не 150, а 170–180
ео рафичес ихъ миль. До Бохары
считаютъ, по одометричес имъ
измереніямъ, 1500 верстъ, до Хивы,
ближнимъ отъ Оренбур а путемъ, на Усть–
Уртъ, отъ 1200 до 1300.

                     
(*) Это не истори ъ и статисти ъ оренбур с а о рая, а
братъ е о.
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Что на Аральс омъ Мор есть острова
Барса–Кайтмасъ и Барса–Кильмесъ, это не
с аз а; мн случалось оворить съ
Кайса ами, оторые сами бывали на этихъ
островахъ. Названія острововъ этихъ
значатъ: «если пойдешь, не прійдешь, или
не воротишься», и основаны на томъ, что
внезапная весна нер д о захватываетъ на
этихъ островахъ Кир изовъ, зашедшихъ
туда зимою для паствы с ота, заставляетъ
ихъ поневол перел товать въ этомъ
уединеніи, д , сверхъ то о еще, на иныхъ,
бываетъ недостато ъ въ пр сной вод , чтљ
ставитъ и людей и с отъ въ б дственное
положеніе. Довольно–значительный
островъ, на оторомъ есть ора и родни и,
лежитъ въ с веровосточной части Арала,
о оло одной трети всей ширины моря отъ
бере овъ. Объ этомъ остров
разс азываютъ мно о чудесна о и
с азочна о; по всей в роятности, на немъ
была о да–то о ненная соп а. Въ ясную
по оду островъ этотъ вид нъ даже съ
западна о, высо а о бере а Арала.

Вершины р ъ Эмбы и Иле а не
соединяются, а ъ пола аетъ сочинитель
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арты, въ этомъ я мо у поручиться, а ъ
очевидецъ; он разд ляются сыртомъ
Бусса а. Но сыртъ этотъ вовсе не
образуетъ орна о ряжа: это едва–
зам тная возвышенность, разд ляющая
прито и Иле а и Эмбы, хотя и состоитъ въ
непрерывной связи съ орами Му оджаръ.

Ар ама и названы бохарс ою породою
оней. Это несправедливо: ар ама ъ
составляетъ собственно тур менс ую
породу, и потому с ор е мо ъ бы назваться
хивинс ою, ч мъ бохарс ою породой (*).
Ар ама и не переносятъ зимы по–сю–
сторону Усть–Урта; хивинс ая онница,
встр тившая отрядъ нашъ зимою по ту
сторону Эмбы и отброшенная онвоемъ
обоза въ 200 челов ъ, потеряла отъ стужи
и без ормицы почти вс хъ ар ама овъ.
Память происхожденія ар ама овъ отъ
лошадей арабс ихъ сохранилась въ
народной с аз : изв стный бо атырь

                     
(*) Нельзя безъ сожал нія читать статьи, подобныя
стать "Аргамакъ" въ "Энци лопедичес омъ Ле си он ",
д напутано Бо ъ–в сть что та ое. От уда Берлинцамъ
взять в рныхъ и тол овыхъ св д ній о подобныхъ
предметахъ, если мы сами пишемъ на–обумъ и печатаемъ
св д нія, въ оторыхъ н тъ ниже одной т ни правды?
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переплываетъ на лошади своей о ромное
озеро и выводитъ за собою, со дна е о,
ц лый табунъ ар ама овъ.

Нельзя, ажется, с азать утвердительно,
что въ Аральс омъ–Мор водятся тюлени;
св д ніе это одинъ писатель списываетъ у
дру а о, но то и о да вид лъ тюленя на
Арал ? Русс іе пл нни и, старые рыба и,
ув ряютъ, что тюленей тамъ н тъ. Это же
самое с азалъ я и въ статей Аральс ое
Море, для «Энци лопедичес а о
Ле си она»; тотъ, ому поручены были
поправ и, взялъ поправ ами своими мно о
р ха на душу и, за–одно уже, принялъ и
этотъ небольшой р шо ъ, переправилъ
добросов стное по азаніе наше и
поставилъ: «есть тюлени». Тюлень тюленю
рознь; а есть они везд .

Содержаніе солей въ водахъ Арала не
одина ово; у восточныхъ и южныхъ
бере овъ, д устья большихъ р ъ,
большею частію воду можно пить, если
с верозападными в трами не наноситъ
воды соленой; у с верныхъ и западныхъ
бере овъ, напротивъ, воду пить нельзя,
если ю овосточные в тры не на онятъ туда
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пр сной воды, оторая ле че соленой и
потому все да держится бол е на
поверхности.

Аральс ое–Море ни о да не замерзаетъ
сплошь, но отчасти толь о, ино да вся
с верная половина, хотя нер д о в тры
снова взламываютъ ледъ. Сыръ и Аму
замерзаютъ аждую зиму; но ледъ не
все да одина овой толщины и не равно
дол о стоитъ. Я напечаталъ однажды
по азаніе русс а о пл нни а, д
оворилось, что ледъ на р Аму
дости аетъ ино да толщины волжс а о льда.
Г. а адеми ъ Беръ упоминаетъ объ этомъ
по азаніи въ «Климатоло ичес ихъ
Зам чаніяхъ о Степи» и справедливо
зам чаетъ, что это должно быть
преувеличено. Изъ бол е–точныхъ
разспросовъ я узналъ, что р а Аму
бываетъ по рыта льдомъ отъ двухъ нед ль
и до двухъ м сяцевъ, а толщина е о
бываетъ отъ 2 до 10 верш овъ.

О таблиц племенъ или родовъ Малой
Кир изс ой Орды можно бы по оворить
мно о; но поправить ее можно толь о,
приложивъ на м сто ея бол е в рную и
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точную таблицу. Зам тимъ еще
относительно бывшихъ въ Хив пл нни овъ
русс ихъ, что число ихъ, по неточности
им вшихся св деній, было преувеличено.
Нын возвратились изъ Хивы до 650
челов ъ, со в люченіемъ вс хъ, разными
путями и по одинач прибывшихъ въ–
теченіе посл днихъ двухъ или трехъ л тъ;
по азанія ихъ удостов ряютъ, что русс ихъ
пл нни овъ въ Хив бол е н тъ, или
осталось, по разнымъ обстоятельствамъ, не
бол е 25 челов ъ. По разчету взятыхъ съ
моря людей, ихъ должно бы быть бол е; но
мно іе б жали изъ неволи, прибыли на
родину или по ибли на пути, дру іе по ибли
въ Хив или у Тур менъ, а большая часть
ихъ умерла во время бывшей въ Хив
холеры, въ 1828 и 1829 одахъ. Русс іе въ–
особенности подвер ались этой бол зни и
отъ нея ибли. По едино ласному ув ренію
пл нни овъ, они вымерли то да въ Хив
бол е ч мъ на половину.

Въ объясненіяхъ арты (Geogr. Analyse)
на стр. 32 с азано: «Между линіею
у р пленій на Яи и Хивою, едва–ли есть
а ое–нибудь м сто, оторое бы можно
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сравнить съ европейс ою деревнею». Ка ъ
при ажете понимать это? Вс мъ изв стно,
что на упоминаемомъ пространств н тъ
вовсе ни а ихъ заселеній, ни дурныхъ, ни
хорошихъ; чтљ же тутъ значитъ
сомнительное выраженіе: «едва–ли есть»?
Въ недоум ніи тутъ самъ сочинитель, или
онъ толь о неясно выразился? Если в рить
руж амъ, оторые разставлены тамъ–и–
сямъ въ степи и по виду нич мъ не
отличаются отъ зна овъ, поставленныхъ
вдоль линіи нашей при аждой станиц , то
почти должно думать, что сочинитель арты
населилъ зауральс ую степь деревнями; но
та о о нев д нія допустить въ ученомъ
челов невозможно.

На стр. 34 оворится, что въ у р пленіи
Бе овича на Ман ишла было н о да 700
домовъ. Св д ніе это ошибочно и ложно —
но это о мало: оно и до то о безтол ово,
что непростительно пом щать е о въ
ученомъ труд . От уда берутся подобныя
изв стія, въ оторыхъ н тъ не толь о
правды, но и смыслу? Не–уже–ли есть
люди, оторые забавляются та ими
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выдум ами, пус ая ихъ въ св тъ для
несв дущихъ и ле ов рныхъ?

На той же страниц оворится, что
Новоале сандровс ъ заложенъ на
превосходной авани... Въ эту по р шность
ввела . сочинителя арта м стности; онъ,
вз лянувъ на Кайда ъ, подумалъ: «въ
та омъ сапо должно быть хорошо стоять
на я ор » — и написалъ: превосходная
авань. Но на Тюпъ– ара ан (а не Тю ъ),
на самой о онечности, есть превосходная
авань, почти ру лая, со входомъ при
вс хъ с верныхъ в трахъ, и тутъ же вода
въ олодцахъ довольно–пр сная. При
этомъ случа , я упомяну о зам чательныхъ
свойствахъ степныхъ олодцевъ: въ
пес ахъ они всюду даютъ воду пр сную; въ
твердой, линистой почв , напротивъ,
орь ую и соленую. То же правило
прим няется и ъ озерамъ: вс озира въ
пес ахъ пр сныя, въ лин орь ія. Если у
взморья вырытыя ямы даютъ воду
пр сную, а ъ именно у Тюпъ– ара ана,
Кан ишла а, то находимъ это толь о вплоть
у взморья, въ ближайшихъ бере овыхъ
пес ахъ; ч мъ дал е отъ бере у, т мъ вода
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хуже. Вырывъ олодезь или яму,
обы новенно очень не лубо ую, отъ 1 1/2
до 4 аршинъ, надобно разъ–дру ой
вычерпать воду изъ нея; то да набирается
уже вода пр сная, оторая м стами
современемъ портится, м стами же
остается одною навсе да. Та имъ
образомъ, у поименованныхъ урочищъ и въ
н оторыхъ дру ихъ м стахъ восточна о
бере а Каспія, можно содержать
постоянные олодцы; но въ пес ахъ
внутреннихъ, въ Кара ум , Барсу ахъ,
это о нельзя: тамъ вода сносна толь о въ
св жей ям , а черезъ н с оль о дней
тухнетъ и сильно отзывается нилыми
яйцами, т. е. с роводороднымъ азомъ. При
н оторыхъ солено– орь ихъ р ч ахъ,
а ъ на–прим ръ при Узеняхъ, добываютъ
пр сную воду, вы опавъ яму въ аршинъ, не
бол е, вплоть у р и, въ самомъ русл ея,
подъ рутымъ бере омъ; но ямы, вырытыя
близёхонь о подл первыхъ, толь о не въ
самомъ русл , а на возвышенномъ,
линистомъ бере у, даютъ воду солено–
орь ую. Въ пес ахъ Кизыл ума,
проходимыхъ на пути въ Бохару въ 4–5
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усиленныхъ переходовъ, нын воды н тъ
вовсе; но, по едино ласному по азанію
Ордынцевъ, были тамъ, л тъ тому 80,
од тые амнемъ и сведенные верху
увшиномъ олодцы, лубиною отъ 8–20
саженъ. Вода въ нихъ была пр сная;
олодцы эти устроены, а ъ оворитъ
преданіе, Но айцами, на оторыхъ Кайса и
наши сваливаютъ вс древности степи, —
памятни и, мо илы, ур аны и олодцы.
Хищные Хивицы завалили ихъ, чтобъ съ
большею удобностію и в рностію выжидать
прибытіе аравановъ у южной о онечности
Кизыл ума, на Юзъ–Куду ъ (сто
олодцевъ) и брать съ нихъ пошлину или
рабить по произволу. На Усть–Урт
подобные олодцы остались м стами
понын . Воду достаютъ изъ нихъ
ожаными м хами (турсу ъ и саба), тас ая
ихъ лошадьми или верблюдами; но добыв а
воды идетъ этимъ способомъ та ъ
медленно, что при значительномъ
оличеств с ота первая лошадь давно уже
снова захочетъ пить прежде, ч мъ очередь
обойдетъ ру омъ и напоятъ посл днюю.
Поэтому араваны на этихъ путяхъ все да
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разбиваются на самыя малыя части,
оторыя сл дуютъ то различными путями,
то на переходъ одна отъ дру ой.

Перейдемъ теперь собственно ъ арт
Циммермана — не съ т мъ, одна ожь,
чтобъ сд лать полный списо ъ вс мъ
опис амъ, ошиб амъ, недоразум ніямъ и
опечат амъ — это было бы выше силъ
нашихъ; но мы оснемся толь о самыхъ
р з ихъ по р шностей, разд ливъ ихъ
н оторымъ образомъ на разряды: пусть
он послужатъ прим ромъ и оправдаютъ
сд ланныя нами выше на счетъ арты
зам чанія.

Не толь о значительная часть
татарс ихъ названій ис ажена до то о, что
ихъ не узнаешь въ н мец омъ плать , но
немен е то о достается и русс имъ; на–
прим ръ: Magnitai — т. е. Ма нитная;
Graznutinskoi — Грязнушенс ой;
Kolnoikoi — т. е. Колнац ой; Sakmarsch —
Са марс ъ; Wergheozernaia —
Верхнеозерная; Neainskoi — Н женс ой;
Razboinoe — Разбойный; Zatonkoi —
Затонный; Irteckoi — Иртец ой;
Genwarcoe — Генварцовъ; Rubegnoi —
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Рубежной; Guilowski — Гниловс ій;
Kogekharowskoi — Кожехаровс ій;
Bakoewa — Ба сайс ая; а подл , рядомъ,
но по ту сторону Урала, въ степи,
поставлено то же самое названіе, толь о
поправильн е; чтљ это значитъ и ъ–чему
названіе азачей станицы тутъ ис ажено, а
тамъ выдвинуто въ степь, на небывалое
м сто? Сверхъ то о, тутъ же, въ степи,
поставленъ и значо ъ, оторый, а ъ и
большая часть остальныхъ, — за ад а для
читателей. Начиная отъ Сарайчи а, внизъ,
находимъ сряду 4 названія, или
выдуманныхъ, или ис аженныхъ до то о,
что въ нихъ не осталось уже ни а о о
подобія подлинныхъ. Подл форпоста или
станицы Зеленый, читаемъ: Smile; это чтљ
та ое? Шахтемиръ, ородъ, из ладившійся
даже изъ памяти народной, не толь о съ
лица землџ — обозначенъ та имъ же точно
знач омъ, а ъ и вс еще досел
существующіе селенія и орода Хивинс а о
Ханства, т мъ же самымъ, а ъ и
помянутая Ба сайс ая Станица. Этотъ же
значо ъ, небольшой ружо ъ, встр чаемъ,
ром жилыхъ м стъ, та же во множеств
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среди пустопорожнихъ, олыхъ степей;
непонятно, для че о и а имъ образомъ это
сд лалось; наборщи ъ тутъ не виноватъ и
не мо ъ ихъ просыпать и нас ять
невзначай: арта, а ъ обы новенно,
выр зана. Не понятн е этой за ад и для
насъ и дру ая: чтљ означаетъ слово: Aule
(на–прим ръ на Иле , у Яман алинс ой)?
Аулъ называется на татарс омъ язы (не
будемъ спорить о происхожденіи слова)
деревня, жилое м сто, а у очевыхъ
народовъ уч а войлочныхъ ибито ъ
одной семьи, оторая держится все да
вм ст и состоитъ изъ 3 до 12 ибито ъ.
Если же разсудимъ, что селеній
постоянныхъ въ степи зауральс ой ни д
н тъ, а очевыя безпрестанно м няютъ
м ста свои, та ъ–что едва ли есть д –
нибудь въ степи точ а, на оторой бы въ–
теченіе изв стна о времени не очевали
Кайса и и не ставили своихъ ауловъ — то
за ад а остается за ад ой. То же почти
можно с азать о надписи: Зимовье Малой
Орды, на А са ул , т. е. А са ал–Барбы;
зимово ъ безчисленное множество; он
рас инуты отъ Урала до Сыра и дал е, и ни
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а имъ образомъ не мо утъ быть по азаны
на арт подобна о разм ра; за что же и
ъ–чему поставить ис лючительно на
одномъ м ст : аулы, на дру омъ: зимов и,
о да этими двумя словами можно исписать
всю арту сплошь–и–подрядъ?

Джаманъ–Айра лы (слово «джаманъ» —
дурной, худой, написано то та ъ, то иначе,
о чемъ по оворимъ ниже) изображенъ
неправильно, нев рно, предлиннымъ
мысомъ или осой, отъ–че о ъ восто у
образовалась на арт уба, оторой въ
природ н тъ. Новоале сандровс ъ
отодвинутъ слиш омъ дале о на ю ъ, а
сверху читаемъ: Dziedelkamei — это та же
а ая–то небывальщина. Впрочемъ, слово
это взято съ русс ихъ артъ: имъ честь и
слава; но правописаніе разсматриваемой
нами арты, въ оторомъ н тъ ни
мал йша о единообразія, до азываетъ
м стами, что н оторыя названія взяты и
съ французс ихъ артъ, безъ надлежаща о
приноровленія ъ язы у н мец ому, отъ–
че о и выходитъ новая путаница.

Соленыя озњра и солонцы м стами
названы по–русс и: Solontschak, названіе,
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оторое нер д о поставлено а ъ имя
собственное (напр. по обоимъ бере амъ
низовьевъ Эмбы), иначе сл довало бы
с азать по–н мец и: Salzsee, Salzmoor;
м стами по–татарс и; ссуръ или ачи;
встр чаемъ та же на арт : pressnoi, даже
proenoe, т. е. пр сное, та же въ вид именъ
собственныхъ, — по– райней–м р ни
одинъ иностранецъ не можетъ принять
подобную надпись иначе, а ъ за названіе
урочища, и я даже ув ренъ, что у насъ
явится вс ор русс ая арта, на оторой
будутъ расоваться подобныя ис аженныя
русс ія слова въ вид именъ собственныхъ,
и что а ой–нибудь издатель арты,
почтенный соотечественни ъ нашъ,
напишетъ, пользуясь артой Циммермана:
«Озеро Проеное». Татарс ое названіе
озера, уль, сочинитель нер д о
со ращалъ, или лучше с азать списывалъ
въ этомъ со ращенномъ вид съ дру ихъ
артъ; но то же до адается, что Khodjak
означаетъ Ходжа уль? И это опять поводъ
ъ новой алимать .
Обратимся ъ р ч амъ. Кизылъ,

оторый, а ъ изв стно, давнымъ–давно
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пересохъ вовсе, оставивъ толь о м стами,
на бывшихъ омутахъ, водяныя ямы и озёра,
течетъ на арт этой довольно–
вели ол пно и мно оводн е сама о даже
Сыра; названіе одно о изъ близ ихъ ъ
морю ру авовъ Сыра, а именно Утабасъ,
перенесено самоуправно на р у Куванъ; а
между–т мъ и Куванъ не вовсе
разжалованъ, а названъ та же и Куваномъ.
Пото ъ или р а, оторая названа выше
Кизылъ, а ниже Udsjan, называется не
Кизылъ и не Удзьянъ, а Яны или Джаны–
Дарья; а названіе Кизылъ сл довало бы
перенести ъ означенному точ ами руслу
р и, д подписано «сл ды р и». Эти
по р шности довольно–значительны, и ихъ,
ажется, можно было бы изб нуть. Въ
степи уральс ихъ аза овъ та же не было и
н тъ р и: Naryn–chara; Эмба и Са ызъ (на
арт Sagil) не вливаются та ими широ ими
устьями въ море: об р ч и эти теряются и
исчезаютъ въ амышахъ и топяхъ. На
полуостров Бузачи н тъ вовсе ни а ой
р ч и, сл довательно н тъ и Сухой
(Suchaja), разв ому–нибудь вздумалось
дать названіе это овра у; но то да бы не
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должно рисовать е о довольно–
обстоятельно р ч ой. Вз лянувъ на любую
изъ нашихъ артъ, мы онечно видимъ,
а ъ на Бузачи, та ъ и въ дру ихъ м стахъ
восточна о бере а Каспія, см лою ру ою
начертанныя р и; но это позволительно
д лать толь о нашимъ составителямъ
артъ, для при расы, для пополненія
проб ловъ, непріятно–поражающихъ лазъ
по упателя — а Н мцу не должно было
сл довать подобнымъ источни амъ,
потому–что онъ составлялъ арту свою для
людей ученыхъ. Между–т мъ, у не о и въ
убу Але сандръ–бай выплываютъ три
небывалыя р ч и и подтверждаютъ то, чтљ
мы оворили сейчасъ о русс ихъ артахъ.
На онецъ, встр чаемъ мы на арт во
мно ихъ м стахъ (напр. на южной
о онечности Тюнъ–Карасу, та же у
небывала о озера Grahi–kulj) русс ое
слово: Kliutsch, т. е. лючъ; и это
нарицательное, а ъ множество дру ихъ,
мо ло попасть на арту толь о по
оплошности и недоум нію. Если
позволительно оставлять ино да, для
большей ясности, при собственныхъ
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именахъ и нарицательныя, то это, онечно,
можетъ относиться толь о ъ природному
язы у обитателей страны, или ъ тому
язы у, на оторомъ составляется арта;
та ъ мы пишемъ имена: Сыръ–Дарья, Аму–
Дарья, Кара–Куль, Юзъ–Куду ъ, или же
прибавляемъ ъ предметамъ русс ое
нарицательное: р а, озеро, олодезь; но
если прописывать на арт нарицательныя
имена предметовъ на вс хъ язы ахъ, на
оторыхъ арта была сочинена или на
оторые была переведена, то выйдетъ
безтолочь; а если еще сверхъ то о ставить
одно толь о нарицательное, по себ , то это
и подавно можетъ толь о увеличить
путаницу именъ и названій.

Колодцы еще строптив е р ъ для
сочинителя арты этой и вовсе отбились отъ
ру ъ; онъ ихъ распустилъ во вс онцы, на
произволъ судьбы, не заботясь о званіи и
прозваніи. Ино да сидятъ они съ
подложными русс ими паспортами, ув ряя,
что они: kolodza, kolodschi (т. е. олодезь
или олодцы) и kopani; м стами — подъ
татарс ими ярлы ами: kuduk, kudek, ино да
даже kodoegi или со ращенно: Kud.;
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м стами же признаются чистосердечно, что
они Н мцы и называютъ себя: Brunnen.
Ихъ бы надобно, ажется, вс подъ одну
стриж у; безъ это о, повиновенія не
будетъ, — и вел ть имъ называться или по–
татарс и, или по–н мец и. Кто, не зная ни
татарс а о, ни русс а о язы а, тутъ
доберется тол у?

Горы на арт Циммермана та же
вышли изъ послушанія и величаютъ себя то
та ъ, то ся ъ и на разныхъ язы ахъ. Тай,
Та ъ, gora, gory, даже gorali — все это
зам няетъ н мец ое Berg или Gebirge.
Утесъ подъ названіемъ utes (Felsen utes)
находится, по арт , на южной о онечности
Тюнъ–Карасу. И та ъ, еслибъ Французъ
сталъ переводить арту эту на свой язы ъ,
то онъ бы уже обязанъ былъ поставить
тутъ: rocher, Felsen, utes; Ан личанинъ еще
прибавилъ бы ъ этому свое: roc. Та имъ
образомъ, мало по малу, можетъ
составиться, сово упнымъ стараніемъ
мно ихъ ученыхъ вс хъ европейс ихъ
народовъ, очень–полезный словарь
нарицательныхъ именъ; но ему на арт
было бы т сно и лучше, ажется, та іе
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словари печатать отд льно. На полуостров
Бузачи отшрафованы и вычерчены орыне
хребты, оторые ни въ чемъ не уступаютъ
воздымающемуся отъ поверхности морс ой
на 100 саженъ Чин у; между–т мъ,
одна оже, на Бузачи оръ н тъ вовсе: есть
толь о незначительные овра и, песчаные
бу ры и при ор и. Есть та же, судя по
арт , еще одна р д ость на этомъ
зам чательномъ полуостров : Urozizi
Karatasch; посл днее слово, татарс ое,
значитъ: черный амень, но должно
остаться въ этомъ вид потому–что
обратилось уже въ имя собственное; первое
же представляетъ опять образчи ъ сама о
неудачна о перевода или перед л и съ
русс а о: это значитъ урочище, а слову
«урочище», онечно, на н мец ой арт не
м сто.

Въ земл уральс ихъ аза овъ
находимъ въ двухъ м стахъ: Barchany —
во–первыхъ вверху, рядомъ со станціями
или форпостами и однимъ съ ними
письмомъ, во–вторыхъ пониже, д слово
это выставлено вдоль доро и. Изъ это о
надобно за лючить, что сочинитель
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принялъ въ 1–мъ случа слово это за
названіе станицы, во 2–мъ за названіе
доро и. Но барханами называются
наносные песчаные бу ры, то же, что въ
Южной Россіи уче уры и то же самое,
чтљ, на восточномъ бере у Арала, названо
на арт : pestschanye bugri — выраженіе,
непонятное ни для о о, то не знаетъ по–
русс и, и онечно вовсе неум стное. То же
самое должно зам тить о надписяхъ:
glubokoi prowali и kamishi, на Усть–Урт :
надобно было поставить на н мец ой арт ,
вм сто лубо іе провалы и амыши: tiefe
Erd–Falle und Schilf oder Rohr. Еще видимъ:
Naziwaem uro maloi barsuk — т. е. урочище,
называемое Малый Барсу ъ; переводъ этой
русс ой длинной р чи, написанной въ
ис аженномъ вид , находимъ подл : ort,
benannt kleiner Barsuk; поэтому, русс ій
прип въ тутъ и подавно лишній, т мъ бол е
еще, что онъ изув ченъ, со ращенъ,
переиначенъ и сверхъ то о случайно
у одилъ на Большой Барсу ъ, д уже
названію Мала о Барсу а ни а ъ нельзя
дозволить поселиться. Вплоть подъ этой
ошиб ой, есть еще ис аженное русс ое
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нарицательное: Pesschanaja cosa; что за
странность переводить та имъ образомъ?
Девлетъ–Гирей, остат и а ихъ–то ст нъ,
несправедливо приписываемыхъ
н. Бе овичу, лежитъ не посреди Усть–
Урта, а ъ по азано на арт , а у сама о
взморья, на Арал . Razval. kamnai (на
Ю. З. отъ Хивы) означаетъ в роятно:
аменныя развалины и представляетъ намъ
еще образчи ъ то о же ис усства
переводить.

Множество разс янныхъ по арт
мо илъ та же обозначены то по–татарс и
(Уба, Аба), то по–русс и, еще и
со ращенно: mog. т. е. мо ила, то по–
н мец и. Это, особенно для иностранцевъ,
должно необходимо служить новымъ
поводомъ ъ сбивчивости и недоум ніямъ.
На восточномъ бере у Каспія читаемъ:
Russische Isba. Иностранецъ не знаетъ, что
та ое изба; почему же не назвать ее избой
на томъ язы , на оторомъ писана арта?
и почему же на этомъ м ст обозначена
одино ая избуш а — в роятно поставленная
о да–нибудь астраханс ими
промышленни ами и давно уже
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уничтоженная — если, наприм ръ, о
постоянныхъ азармахъ и зимов ахъ
рыба овъ и тюленьщи овъ нашихъ на
островахъ у Тюпъ–Кара ана не
упоминается ни слова? — На онецъ,
зам тимъ, что слова большой и малый,
часто повторяющіяся на арт , являются,
безъ вся ой видимой на то причины, то на
одномъ, то на дру омъ, то на третьемъ
язы , и перейдутъ в роятно та имъ
образомъ, въ вид собственныхъ именъ, на
дру ія арты и въ подробныя
землеописанія. Или пишите та ія слова
разъ–навсе да на природномъ язы той
земли, оторую изображаете, или
переводите на тотъ язы ъ, на оторомъ
составляете арту; но ни о да не д лайте на
одной и той же арт то та ъ, то иначе, а и
пуще то о ни о да не принимайте еще и
третій язы ъ, для одно о лишь увеличенія
путаницы.

Вотъ н с оль о зам чаній, а ъ
объявили мы напередъ, для одно о лишь
прим ра, для подтвержденія то о, чтљ
с азали мы о арт этой въ общихъ
словахъ; но ни то въ мір не былъ бы, при
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нын шнемъ положеніи д лъ, въ состояніи
передвинуть аждый предметъ, вошедшій въ
арту эту, на свое м сто и выправить вс
опис и, обмолв и и опечат и. Это была бы
работа в овая, превосходящая силы и
познанія одно о челов а. Значительная
часть по р шностей перешла, онечно, въ
эту арту изъ дру ихъ, а потому и нельзя
бы, азалось, обвинять за нихъ сочинителя;
пусть та ъ, — пусть же аждый изъ
предшественни овъ е о на этомъ поприщ
беретъ на свою долю свои р хи, оторые
попутали и соблазнили . Циммермана,
вв ривша ося, безъ надлежащей пов р и,
работ и по азаніямъ дру ихъ,
ненадежныхъ составителей артъ и
описаній. Если у насъ возни аетъ по
временамъ ео рафичес ая арта, работы
руба о и небрежна о р зца, та ъ–с азать
уже съ выв с ою; авось, не бось и а ъ
нибудь, — то мы не удивляемся, читая на
ней Е атерин радъ вм сто Е атериндара, не
удивляемся и тому, что сочинитель с ралъ
р у Самару, а ъ у Го оля в дьма с рала
м сяцъ, а подарилъ насъ за то расширенной
и распространенной р ой Бузулу ой: мы
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видимъ по первому вз ляду, что тутъ пенять
ни на о о и нњ ъ чему: нњ на о о,
потому–что тутъ не было и нам ренія
составить и издать что–нибудь одное,
порядочное, а было въ виду толь о одно:
объявить во вс хъ азетахъ о выход
новой, полн йшей, лучшей исправленной
арты; ни ъ чему, потому–что пеня наша
будетъ ласъ вопіюща о въ пустын :
ни ому онъ не послужитъ ъ добру, ни то
не исправитъ арты своей по зам чаніямъ
вашимъ; приступая, по требованію
ни опродавца, ъ новому изданію арты,
сочинители, а ъ мы видимъ безпрестанно,
даже не исправляютъ самыхъ рубыхъ
опечато ъ. Зач мъ хлопотать? разошлось
первое изданіе — разойдется и второе,
особенно если объявить: «исправленное,
дополненное» и пр. Но если Н мецъ
издастъ арту свою съ та имъ усердіемъ,
стараніемъ, тщаніемъ; если видно, что онъ
сид лъ систематичес и за аждой точ ой и
овыч ой, собиралъ и сводилъ все, чтљ
толь о было писано и оворено объ этомъ
предмет , и на онецъ съ добросов стною
профессорс ою важностію предла аетъ
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д йствительно ученый трудъ, но съ
неизб жными промахами, — то да
позволено, то да должно разбирать е о и
оворить объ немъ вслухъ, потому–что
аждое д льное зам чаніе пойдетъ въ
про ъ и имъ при первомъ случа
воспользуются. Гд рити а есть не что
иное, а ъ шутовс ая, д тс ая пальба
мор овью и р пой изъ перыш а, или
бумажная хлопуш а — не оворю уже
шуточная лещёд а паяца, — д она уже по
прим рному росписанію составляетъ войс о
непріятельс ое — тамъ она ни въ про ъ, ни
въ помощь; но д она стоитъ въ числ
войс ъ дружес ихъ, союзныхъ,
сражающихся за одно общее д ло, тамъ
она должна являться на сборное м сто по
первому зна у и идти добросов стно съ
товарищами своими ру а–въ–ру у и но а–
въ–но у.

Источни и, бол е сподручные
сочинителю арты, а ъ на–прим ръ, вс
по азанія древнихъ, обработаны въ труд
е о, по–видимому, съ ораздо–большею
осмотрительностію и в рностію; сознаваясь
въ весьма–поверхностномъ зна омств



О КАРТ ЗАУРАЛЬСКИХЪ СТЕПЕЙ, ИЗДАННОЙ ВЪ БЕРЛИН 3 9

своемъ на поприщ этомъ, рити ъ
удерживается отъ вся ихъ сужденій. Ясно
и уб дительно, при всей рат ости,
изложенъ вз лядъ сочинителя на мн нія о
та ъ–называемомъ старомъ русл или
старџц р. Аму и о прежнемъ ея теченіи;
за адочный предметъ этотъ часто подавалъ
уже поводъ ъ до ад амъ, спорамъ и
разсужденіямъ и остался, бол е или мен е,
за ад ой по се одняшній день. Сочинитель
зам чаній этихъ, н с оль о л ть тому,
изложилъ мн ніе свое объ этомъ предмет ,
основанное на т хъ же почти началахъ и съ
т ми же почти выводами, хоть и не мо ъ
под р пить ихъ та ою основательною
ученостію и начитанностію, а ъ
. Циммерманъ. С ромное мн ніе это,
принадлежащее, а ъ и вся ое мн ніе и
личный вз лядъ, собственно личности
челов а, оторый р шился изложить
е о, — было переиначено и ис ажено въ
знаменитомъ ларчи съ се ретомъ, о
оемъ въ свое время от ровенно
объявлялось въ одномъ довольно–
р шительномъ журнал .
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Но возвратимся ъ Аму–Дарь :
преданіе о прежнемъ впаденіи ея въ
Каспійс ое–Море до то о нев роятно, что
от рытые сл ды стара о русла или
старџцы — если толь о до азано будетъ,
что она точно идетъ отъ самой плотины Аму
до аспійс а о взморья — с ор е приписать
можно сто у морс ихъ водъ Арала въ
Каспій: большая часть ученыхъ не
сомн вается нын въ томъ, что оба моря
составляли въ древности одно, и толь о
впосл дствіи разд лились: при этомъ
постепенномъ разд леніи сто ъ высша о,
то–есть Арала, въ низшее, то–есть въ
Каспій, мо ъ продолжаться десят и л тъ и
оставить лубо ую старџцу, наподобіе русла
большой р и. Крити у было пріятно
встр тить у Циммермана независимое отъ
перва о, но сходное съ нимъ мн ніе.

Возвращаясь еще напосл до ъ опять ъ
арт , должны мы признаться, что зам т и
на ней по части естественной исторіи
ничтожны, странны и нев рны. Этому,
ажется, и не м сто на подобной арт , и
д ло все да выйдетъ безтол ово. Если я,
на–прим., читаю на ю отъ Усть–Урта:
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«ди іе они, буйволы, лисицы, karbusen,
melonen, dynie, gurken, cucumber und Hirse
( арбузы, дыни, мелёны, о урцы, еще
о урцы и просо), то мн трудно до адаться,
что уланъ (Eq. Hemionus Pall.) водится
та же верстъ 700 с верн е этой полосы, что
зд сь ди ихъ буйволовъ н тъ, хоть
Кара алпа и и держатъ ино да ручныхъ
или домашнихъ; что собственно лиса
водится не толь о почти во всей степи, но
почти во всей Европ и Азіи, между–т мъ,
а ъ собственно въ этихъ м стахъ нашей
лисы н тъ вовсе, а есть, по–с верн е,
орсу ъ (C. korsak Pall.), а южн е,
ара ан а (C. melanotus P.), т. е. два вовсе
отличные вида степной лисы; что арбузы (а
не арбузы) и дыни растутъ пре расно
о оло Оренбур а и даже Омс а, десять
радусовъ с верн е то о, д они по азаны
на арт ; что dynie та же самая дыня,
оторую сочинитель назвалъ уже разъ
melone; что н тъ ни а ой причины
приписывать Тур менс ой Степи въ
особенности о урцы, cucumber и просо, и
прочее и прочее; — все о это о изъ
ла оничес ой надписи вид ть нельзя, а
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можетъ она или ввести незнающа о въ
см шныя ошиб и, или заставить знающа о
улыбнуться на–счетъ этой неум стной и
неудачной н мец ой а уратности, съ
оторою разм щены на арт безтол овыя
и нев рныя св д нія.

О ончательно пользуюсь случаемъ,
чтобъ с азать н с оль о словъ,
относящихся ъ разсматриваемому нами
предмету.

Произношеніе Кайса овъ или
Кир изовъ, оворящихъ нар чіемъ
турец а о язы а, отличается не толь о отъ
турец а о, но и отъ татарс а о,
употребительна о въ уберніи.
Спрашивается: чему придерживаться намъ
въ правописаніи собственныхъ именъ и
названій за–уральс ой степи — турец ому
ли произношенію, м стному татарс ому,
или просто ир изс ому? Кажется, тутъ
нњче о и спрашивать: должно называть
аждое урочище т мъ именемъ, а ое дано
ему жителями, не переиначивая, не артавя
и не исправляя; иначе мы не признаемъ
названіе это, увидавъ е о д –нибудь въ
дру омъ м ст , и не признаемъ въ устахъ
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оренна о жителя, оторый по–турец и не
знаетъ. Составляя арту Сербіи, земли
Чеховъ, ни ому не прійдетъ въ олову
переиначивать названія м стъ, ре ъ и
ородовъ на русс ій ладъ, подъ т мъ
предло омъ, что русс ій язы ъ долженъ
быть осподствующимъ, а сербс ій и
чешс ій суть нар чія язы а оренна о. А
между–т мъ, есть люди — и это опять все
тотъ же знаменитый мужъ, — оторые не
упус аютъ ни одно о случая про нать
волею и неволею с возь чистилище свое,
с возь знаменитый механичес ій ларецъ,
вся ое м стное названіе, аждое
собственное имя одно о орня съ
турец имъ язы омъ и перед лать: may на
та ъ; джа, дже, джи, джу — на я, е, и, ю,
о ончаніе ты на лы; твердое на х, мя ое
на и прочее и прочее. Разсудите насъ,
оспода, съ этимъ мужемъ, съ этимъ
неумолимымъ за ройщи омъ: не подаетъ
ли чистоплотность е о поводъ ъ новымъ
недоум ніямъ и путаниц ? не прійдется ли
вамъ, если пов рите ему на–слово и
затвердите словарь е о, переучиваться,
прі хавъ на м сто, и разспрашивать, и
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переспрашивать, и заучивать снова аждое
имя и названіе?

Тотъ же осподинъ, челов ъ очень
ученый, знающій, начитанный, — это
оворимъ мы вовсе не въ насм ш у, а
отдаемъ чистосердечно должному
должное, — слиш омъ р з о и
положительно опровер аетъ и безъ
о оличности хњритъ мн нія дру ихъ людей,
оторые, при несравненно–мњньшей
степени учености, мо утъ, одна оже, ино да
та же знать хоть что–нибудь, вовсе не
тя аясь, впрочемъ, въ св д ніяхъ своихъ со
всезнай ою. Ита ъ, похњривъ то, что
с азалъ подпавшій поправ е о
сотрудни ъ, оріенталистъ оворитъ:
«Аралъ– уль или Аралъ–дын изъ не
можетъ означать островита о моря,
потому–что въ этомъ случа надобно бы
с азать Аралъ–дын изы; да и то да тутъ
за лючалось бы понятіе объ одномъ толь о
остров ; а на онецъ, во вс хъ турец ихъ
нар чіяхъ островъ называется не аралъ, а
ада. Настоящее названіе моря это о Аралу–
дын изъ, чтљ означаетъ море
промежуточное, лежащее между двухъ
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большихъ р ъ, Сыра и Аму». Вотъ
смыслъ р чи; словъ не помню. Но все это
хоть и лад о на письм , оч овато на
д л , произвольно и несправедливо. Въ
подобныхъ вещахъ недостаточно фирмана
знаменита о оріенталиста, а надобно
до азать вещь д льно, не над ясь на то,
что мало то знаетъ по–турец и. Д ло въ
томъ, что 1) д йствительно надобно бы
оворить Аралъ–дын изы, но не принято, не
оворится; относительное м стоименіе и или
ы от инуто, а ъ то встр чаемъ мы во
мно ихъ дру ихъ случаяхъ и а ъ самъ
оріенталистъ всл дъ за т мъ допус аетъ,
с азавъ, что сл довало бы оворить Аралу–
дын изъ, между–т мъ, а ъ народъ
оворитъ Аралъ. 2) Единственное число
вм сто множественна о ставится та ъ часто
на татарс омъ язы , что оріенталисту и не
сл довало бы объ этомъ упоминать; онъ
знаетъ, онечно, что не оворятъ по–
татарс и: «есть ли у васъ зайцы, медв ди?»
а спрашиваютъ: «заяцъ есть у васъ,
медв дь есть?» — Впрочемъ, самое значеніе
слова Аралъ объяснитъ обстоятельство это
еще бол е. 3) Но самое лавное: — на
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зд шнихъ нар чіяхъ турец а о язы а н тъ
турец а о слова ада; островъ называется
утрау, а аралъ значитъ земля, суша, а ъ
противоположность воды и моря. Вотъ
почему Аралъ–дын изъ, по вс мъ
правиламъ раз оворна о язы а и по общему
понятію туземцевъ, значитъ: море суши,
море земельное, островитое. Къ этому
можно еще прибавить: что
самопроизвольное объясненіе
. оріенталиста, напротивъ то о, не одится,
это и мы, неученые, можемъ с азать
положительно; и не одится потому–что
еслибъ «аралъ» или даже, пожалуй,
«аралу», происходило отъ «ара», между, то
«аралу» ни о да бы не мо ло означать
вещь, лежащую между, но напротивъ то о
вещь, въ оторой есть промежут и; та ъ,
напр., атлы, бур лы, а лы означаютъ,
будучи составлены по тому же образцу,
челов а, у отора о есть лошадь, шап а,
умъ. Охотно со лашусь съ т ми, оторые
с ажутъ: н ть большой важности въ
значеніи это о слова; но на что пус аться
въ новыя от рытія и запутывать и сбивать
народъ? зач мъ вымарывать все, чтљ
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толь о оворятъ дру іе и зам щать своимъ,
важное ли оно, не важное ли?

Мало то о; ученый мужъ вы идываетъ
подобныя шту и при аждомъ и удобномъ и
неудобномъ случа , стати и не стати,
лишь бы ты ему попался. Острова Барса–
Кильмесъ и Барса–Кайтмасъ были имъ
похирены подъ этимъ званіемъ и
перед ланы, умышленно, съ нам реніемъ,
въ Бирса–Кильмесъ и Кайтмосъ и
переведены по–свљему: «ни то не
пойдетъ», или «ни то не прійдетъ» — не
упомню теперь. Для че о же сей ученый
мужъ пося нулъ на жизнь и ц лость
собственна о имени или названія, оторое
онъ, безъ сомн нія, переиначить не въ
силахъ, а можетъ толь о разв изуродовать
е о въ столбцахъ ниж и? для че о не
оставилъ названія эти та ими, а овы они
есть на самомъ д л ? Для то о, чтобъ
перевести ихъ по–свљему, иначе, ч мъ
дру іе люди, мен е ученые. Между–т мъ,
одна оже, острова эти называются по
се одняшній день еще Барса–Кильмесъ и
Барса–Кайтмасъ, что значитъ въ в рномъ
русс омъ перевод : «если пойдешь, то не
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воротишься»; названіе это объяснено уже
выше.

Статья моя, сравнительно съ выходомъ
арты . Циммермана, запоздалая; она была
написана еще весною 1840 ода на
н мец омъ язы , для несостоявша ося въ
Дерпт повременна о изданія; нын
напечатана она въ «Beitrage», издаваемые
нашей А адеміей Нау ъ, и, по желанію
издателя «Отеч. Записо ъ», переложена
самимъ сочинителемъ на русс ій язы ъ (*).
Издателю арты незначительныя по себ
зам чанія наши будутъ пріятны, въ этомъ
можно быть ув рену; оріенталисту,
оторый, по учености своей, стоитъ та ъ
высо о, что нашему брату ъ нему и съ
шестомъ не приступиться, зам т и эти ни
по–чемъ: онъ не сознается въ промахахъ
своихъ и не исправится. Пусть же по–
райней–м р посмотрятъ да послушаютъ
люди со стороны, авось имъ въ про ъ
пойдетъ, если у нихъ доброе на ум , и они

                     
(*) За что издатель "Отечеств. Записо ъ" и
свид тельствуетъ почтенному автору свою душевную
бла одарность.
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уб дятся въ справедливости наше о
не одованія.

В. ДАЛЬ

_____
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